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INSTALLATION / INSTALACIÓN / INSTALAÇÃO 
/ INSTALLAZIONE/Installation

1. Assemblez les longues fibres de 
verre - disposez-les en diagonale 
sur la toile supérieure.

FR: 2. Montez le mât de façon à ce qu'il se 
courbe au-dessus du centre de la tente. 
Insérez les goupilles d'angle dans la 
feuille de plastique au bas de la tente.

FR:

3. Attachez le mât en haut.FR: 4. Posez le double toit et fixez les 
piquets.

FR:

1. Ensamble la fibra de vidrio larga; 
colóquela sobre la tela superior en 
diagonal.

ES: 2. Levante el poste para que forme un
arco sobre el centro de la tienda.
Inserte los pasadores de las esquinas 
en la lámina de plástico en la parte
inferior de la tienda.

ES:

3. Ata el poste en la parte
superior.

ES: 4. Instala la cubierta superior y
asegura las estacas.

ES:

1. Montar as fibras de vidro
comprida coloque-as sobre o
tecido superior na diagonal.

PT: 2. Levantar a vara de modo a que
fique em arco sobre o centro da tenda.
Inserir as estacas na placa de plástico
na parte inferior da tenda.

PT:

3. Amarrar a vara no topo.PT: 4. Instalar a cobertura superior e
fixar as estacas.

PT:
1. Montare i tubi lunghi in fibra di 
vetro: stenderli sul telo superiore 
diagonalmente.

IT: 2. Sollevare l’asta in modo da farla 
inarcare al centro della tenda. Inserire i 
perni angolari nel pannello di plastica 
sul fondo della tenda.

IT:

3. Legare l’asta superiore.IT: 4. Installare il telo di copertura 
superiore e fissare i picchetti.

IT:

1. Assemble the long fibreglass – 
lay them across the top cloth 
diagonally.

EN: 2. Raise the pole so it arches over the 
centre of the tent. Insert the corner pins 
into the plastic sheet at the bottom of 
the tent.

EN:

3. Tie the pole at the top.EN: 4. Install the top cover and secure 
the stakes.

EN:

   A*1 Tent
/ Tente / Tienda /Tenda 
/ Tenda/Zelt

  
        
B*2 Fiberglass Pipes

/ Tuyaux en fibre de verre 
/ Tubos de fibra de vidrio
/ Fibas de vidro
/ Tubi in fibra di vetro
/GFK-Stangen

  
        
C*4 Ground Stakes

/ Piquets au sol
/ Estacas de tierra
/ Estacas de solo
/ Picchetti/ 
Bodenheringe

1. Montieren Sie die langen 
Glasfaserstäbe – legen Sie sie 
diagonal über das obere Tuch.

DE: 2. Heben Sie den Stab an, sodass er 
sich über die Mitte des Zeltes wölbt. 
Stecken Sie die Eckstifte in die 
Kunststoffplatte am Boden des Zeltes.

DE: 3. Binden Sie den Stab 
oben fest.

DE: 4. Installieren Sie die 
Abdeckung und sichern Sie die 
Heringe.

DE:



RANGEMENT / STORAGE / ALMACENAJE / ARMAZENAMENTO / STOCCAGGIO/ 
Aufbewahrung

1. Remove the top cover and 
stakes.

EN: 2. Seperate the pole from the 
plastic sheet.

EN: 3. Fold the main body of the tent, so it is about the same 
width as the poles. 
Roll them up and put into the bag.

1.Démontez le double toit et les 
piquets.

FR: 2.Enlevez le mât de la feuille de 
plastique.

FR: 3. Pliez le corps principal de la tente de manière à ce qu'il 
ait à peu près la même largeur que les arceaux. Enrou-
lez-les et rangez-les dans le sac.

FR:

EN:

1. Quita la cubierta superior
y las estacas.

ES: 2. Separa el poste de la lámina de 
plástico.

ES: 3. Dobla el cuerpo principal de la tienda de modo que 
tenga aproximadamente el mismo ancho que los postes. 
Enróllalos y mételos en la bolsa.

1. Retirar a cobertura superior e
as estacas.

PT: 2. Separar o vara da placa de 
plástico.

PT: 3. Dobrar a estrutura principal da tenda, de modo a que 
fique mais ou menos largura das varas. Enrole-as e 
coloque-os no saco de armazenamento.

PT:

1.Rimuovere la copertura superiore 
e i picchetti.

IT: 2. Separare l’asta dal pannello di 
plastica.

IT: 3. Ripiegare il telaio della tenda in modo che raggiunga 
all'incirca la stessa larghezza delle aste.
Arrotolarla e riporla nel borsone.

IT:

ES:

1. Entfernen Sie die Abdeckung 
und die Heringe.

DE: 2. Trennen Sie den Stab von der 
Kunststoffplatte.

3. Falten Sie den Hauptteil des Zeltes, sodass es ungefähr 
die gleiche Breite wie die Stangen hat. Rollen Sie sie auf 
und legen Sie sie in die Tasche.

DE: DE:






